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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৫১০

১৮/ দুধপান (كتاب الرضاع)
পিরেদঃ ৮. কুমারী িববাহ করা মুাহাব

باب استحبابِ ناح الْبِرِ

আরবী

حدَّثَنَا محمدُ بن الْمثَنَّ، حدَّثَنَا عبدُ الْوهابِ، ‐ يعن ابن عبدِ الْمجِيدِ الثَّقَف ‐ حدَّثَنَا

هولِ السر عم تجخَر قَال ،هدِ البع نابِرِ بج نانَ، عسيك نبِ بهو نع ،هدُ اليبع

صل اله عليه وسلم ف غَزاة فَابطَا بِ جمل فَاتَ علَ رسول اله صل اله عليه

وسلم فَقَال ل ‏"‏ يا جابِر ‏"‏ ‏.‏ قُلْت نَعم ‏.‏ قَال ‏"‏ ما شَانُكَ ‏"‏ ‏.‏ قُلْت ابطَا بِ جمل واعيا

فَتَخَلَّفْت ‏.‏ فَنَزل فَحجنَه بِمحجنه ثُم قَال ‏"‏ اركب ‏"‏ ‏.‏ فَركبت فَلَقَدْ رايتُن اكفُّه عن رسولِ

ا ‏"‏ ‏.‏ فَقُلْتِبثَي ما ارِب‏"‏ ا ‏.‏ فَقَال منَع ‏"‏ ‏.‏ فَقُلْت تجوتَز‏"‏ ا ه عليه وسلم فَقَالال صل هال

جوتَزنْ اا تببحاتٍ فَاخَوا نَّ لا كَ ‏"‏ ‏.‏ قُلْتبعتُلاا وهبعةً تُلاارِيج لا‏"‏ فَه ‏.‏ قَال ِبثَي لب

سيْفَال تذَا قَدِمفَا نَّكَ قَادِما ام‏"‏ ا ‏.‏ قَال هِنلَيع تَقُومو نشُطُهتَمو نهعمةً تَجارام

هال ولسر قَدِم ثُم ةيوقبِا ّنم اه‏.‏ فَاشْتَر منَع لَكَ ‏"‏ ‏.‏ قُلْتمج تَبِيع‏"‏ ا قَال ‏"‏ ‏.‏ ثُم سيْال

صل اله عليه وسلم وقَدِمت بِالْغَدَاة فَجِىت الْمسجِدَ فَوجدْتُه علَ بابِ الْمسجِدِ فَقَال ‏"‏

فَدَخَلْت ‏"‏ ‏.‏ قَال نتَيعكر لفَص خُلادلَكَ وم‏"‏ فَدَعْ ج ‏.‏ قَال منَع ‏"‏ ‏.‏ قُلْت تقَدِم ينالآنَ ح

فَصلَّيت ثُم رجعت فَامر بِلالا انْ يزِنَ ل اوقيةً فَوزَنَ ل بِلال فَارجح ف الْميزانِ ‐

لمالْج َلع درالآنَ ي فَقُلْت يتا ‏"‏ ‏.‏ فَدُعابِرج عُ ل‏"‏ اد قَال تلَّيا وفَلَم فَانْطَلَقْت ‐ قَال

‏.‏ ولَم ين شَء ابغَض الَ منْه فَقَال ‏"‏ خُذْ جملَكَ ولَكَ ثَمنُه ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৩৫১০। মুহাাদ ইবনু মুনাা (রহঃ) ... জািবর ইবনু আবদুাহ (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, আিম রাসুলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সে একিট গাযওয়ার উেেশ বর হলাম। আমার উটিট আমােক িনেয় ধীের

ধীের চলল। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তখন আমার কােছ এেস আমােক বলেলন, হ জািবর! আিম

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ মসুিলম (ইসলািমক ফাউেশন)

2/3

বললাম, ী! িতিন বলেলন, তামার বাপার িক? আিম বললাম, আমার উট আমােক িনেয় ধীের চলেছ এবং

পিরা হেয় পেড়েছ। ফেল আিম িপছেন পেড় িগেয়িছ। তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম নেম পেড়

তার (বাঁকামাথা) লািঠ িদেয় উটেক েতা িদেলন। এরপর বলেলন, অেরাহণ কর, আিম তখন আেরাহী করলাম।

আিম (উটিটেক তার অিত ত গামীতার কারেণ) রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক অিতম কের

যেত দেখ ঠকােত লাগলাম।

তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, তুিম িক িবেয় কেরছ? আিম বললাম, হাঁ। িতিন বলেলন,

কুমারী না িবধবা? আিম বললামঃ িবধবা। িতিন বলেলন, তেব কান কুমারীেক কন িবেয় করেল না, যার সে

তুিম ীড়া-কৗতুক করেত, সও তামার সে রীড়া-কৗতুক করত?

আিম বললাম, আমার বশ ক’িট বান (অিববািহতা) রেয়েছ। তাই আিম এমন নবীেক িবেয় করা পছ করলাম

য তােদর িছেয় রাখেব, তােদর মাথা আঁচেড় িদেব এবং তােদর দখােশানা করেব। নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বলেলন, তুিম তা (মিদনায়) উপনীত হেত যা। যখন পৗেছ যােব তখন (সান অেনষায়) স

বুিমার পিরচয় িদেব।

পের িতিন বলেলন, তামার উটিট বচেব িক? আিম বললাম, জী হাঁ। িতিন তখন আমার িনকট হেত এক

উিকয়ার (চিশ িদরহাম সমমূেলর) িবিনমেয় িকেন িনেলন। এরপর রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

যথাসমেয় মিদনায় পছেলন। আিমও সকােল আগমণ কের মসিজেদ (নববীেত) পৗছলাম এবং তাঁেক মসিজেদর

দরজায় পেয় গলাম। িতিন বেলন, আিম যখন এলাম তুিম িক তখন এেসছ? আিম বললাম, ী হাঁ। িতিন

বলেলন, তেব তামার উটিট রেখ দাও এবং (মসিজেদ) েবশ কের দু’রাকআত সালাত আদায় কের নাও।

জািবর বেলন, আিম েবশ কের সালাত আদায় করলাম। পের িফের এেল নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

আমােক এক উিকয়া ওযন কের দওয়ার জন িবলাল (রাঃ) ক কুম করেলন। িবলাল (রাঃ) তখন আমােক

ওযন কের িদেলন এবং ওযেন পাা ঝুিকেয় িদেলন। জািবর (রাঃ) বেলন, তখন আিম চেল যেত লাগলাম। আিম

িকছু দূর গেল নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, জািবরেক আমার কােছ ডেক আন। তখন আমােক

ডাকা হল। আিম (মেন মেন) বললাম, এখন উটিট আমােক িফিরেয় িদেবন অথচ আমার কেছ ওর চেয় অিধক

অপছনীয় আর িকছু িছল না। িতিন বলেলন, "তামার উট তুিম িনেয় যাও আর তামার মূল তামারই রইল।"

English

Jabir b. 'Abdullah (Allah be pleased with him) reported:
I went out with Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) on an expedition, but my camel
delayed me. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) came to me and said to me: Jabir, I said:
Yes. Allah's Messenger, (here I am at your beck and call) He said: What is
the matter with you? I said: My camel has delayed me and is tired, so I have
lagged behind. He (the Holy Prophet) got down and goaded it with a crooked
stick and then said: Mount it. So I mounted and (to my great surprise) I saw
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it (moving so quickly that) I had to restrain it (from going ahead of) Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم). He (the Holy Prophet) (in the course of journey said to me):
Have you married? I said: Yes. He (again) said: Is it with a virgin or one
previously married? I said. With one previously married, whereupon he
(again) said: Why not with a young girl with whom you could sport and she
could have sported with you? I said: I have sisters, so I preferred to marry a
woman who could keep them together (as one family). who could comb
them and look after them. He said: You are about to go (to your house), and
there you have the enjoyment (of the wife's company). He again said: Do
you want to sell your camel? I said: Yes. So he bought it from me for one
u'qiya (of silver), Then Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) arrived (at Medina) and I
arrived in the evening. I went to the mosque and found him at the door of
the mosque, and said: Is it now that you have arrived? I said: Yes, He said:
Leave your camel, and enter (the mosque) and offer two rak'ahs. So I
entered and offered two rak'ahs of prayer, and then returned. He (the Holy
Prophet) then commanded Bilal to weigh out one 'uqiya (of silver) tor me.
Bilal weighed that out for me (lowering the scale of) balance. So I proceeded
and as I turned my back he said: Call for me, Jabir. So I was called back, and
I said (to myself): He would return me the camel, and nothing was more
displeasing to me than this (that after having received the price I should also
get the camel). He said: Take your camel and keep its price with you, (also).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ জািবর ইবনু আবদুাহ আনসারী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=13121

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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